
ГЛЯДЯ НА МАСТЕРА

Ік'Л;іІІІІ<> ДВѴМЯ ПрОІЦШІЫІЫМИ СПСКГаКЛЯЧИ

Л оггмспиі свое 70-лстис Юрий Антонович Мазѵ-

«\ |чок: 2т сентября он выступил в партии' Ренато в

xj онере Верди «Бал-маскарад», а 13 октября - в

•ч, партии Амонасро в его же «Аиде». Такой верди-

ч^свекпй выбор оказался очень «точным выстрс-

- итальянский репертуар великолепно^̂
 удавался певнудажевте времена, когда зарубса.

/ гч иые онеры исполнялись в Большом театре па

Л> Р> сем >м языке Но и тогда сквозь текст русею >п >

перевода просвечивали и доходили до сердна

слушателя специфические мотивы и акценты

итальянской музыки Верди. Пуччини, Леонка-

валло, Россини -и этом и проявляется истинное

тв( >рчесгво, оа юваі в юе і іа врождеі пюм чувстве

стиля; а в умении передать стилистические осо-

бенности проявляется подлинное мастерство

выдающегося оперного певца Юрия Мазурока.

Уникальный, неповторимый по тембру ба-

рі ггоі і Мазурока мп ювеі it to узі іаваем. Его i іевоз-

можпо перепугать пи с кем. Еще одна важная

черта голоса певца - cm лирико-драматическая

универсальность, обусловившая возможность

исполнения обширного и разнообразного ре-

пертуара Ну а совершенство вокальной техни-

ки позволило певцу в течение тридцати восьми

лет петыіа сцепе Большого театра и внести тем

самым огромі іый вклад в опсрі юс искусство.

15 партии Ренато Мазурок выступаете 1979

года - с момента премьеры «Бал-маскарада» в

постановке Семена Штейна. Это одна из луч-

ших его работ: сю артист отмечал 30-летие

своей творческой деятельности в 1993 году, се

ОН выбрал и теперь.

Драматическая кульминация этой роли

приходится на третье действие, и всегда захва-

тывающе интересно проследить за эволюцией

персонажа и понять, как Ренато от верности и

преданности Ричарду приходит к идее мест и

даже убийства. И сели в арии из первого дейст-

вия «Alia vita, die l'arritlc_« пли в трио из второго

для Ренато характерны вне ..... не проявления н

патриотические мотивы, то после фразы •ChcL.

Amelia!» в мироощущении Ренато происходит

і іскпй слом, в результате которого та іерь он,) з-

пав. что такое предательство, уходит внутрь се-

бяиостается наедине со своим внутренним ми-

ром до конца онеры. 11 вот в первой же фразе

•Соя mi paga...> в ансамбле с заговорщиками щ

второго акта мы слышим у Мазурока исключи-

тельно точно найденную вокальную краску, со-

едш іяющую в себе сдержанность 1 1 п іев. Страш-

ное потрясение па глазах у врагов доводит ге-

роя до исступления, и Мазурок допевает второй

акт словно вполголоса, цедя одну реплику за

другой. Страстный же эмоциональный прорыв

души происходит в сцепе из третьего действия,

когда звучит знаменитая ария «AIzatL. Бгі ш...->,

где особенно потрясает лирическая часть «О

clolcezze perdute! О memorie...», и мы слышим в

буквальном смысле плач Ренато по утерянной

любви. Этот эпизод написан у Верди с каким-то

надрывным стоном, и Мазурок волшебно пере-

дает эту краску, используя приемы portamento и

предваряя некоторые слова и фразы звуками,

напоминающими рыдание, что нисколько не

нарушает вокальной линии. А последнюю реп-

лику «.„d'amor* он, продержав какое-то время на

ноте фа, словно резко срывает, отчетливо про-

износя последний согласный звук, что и рожда-

ет ощущение рухнувшего мира сто героя. Бли-

стательное исполнение Юрием Мазуроком по-

трясающей арии и в этот раз было мгновенно

встречено громом аплодисментов.

В партии Амонасро Мазурок дебютировал в

декабре 1997 года, вскоре после премьеры пос-

ледней постановки «Лиды» в Большом. Роль отца

Лиды как нельзя лучше соответствует мудрому

возрасту опытного артиста и певца. Эта партя

сразу легла на голос и до сих пор покоряет уве-

реппостыо благородного звучания уже в самом

первом мополоіе «Quest' assisa...». Впрочем, бла-

городство пения и сценического поведения -

это еще одна і ісггпісмлсмая черга артиста. Инте-

ресно, что далеко не всех исполнителей партии

Амонасро отчетливо слышно в некоторых эпи-

зодах из третьего действия, где уровень громко-

сти оркестра должен быть достаточно высок, но

к ІОрі по Аі ітоі ювнчу это і іе on госится: его голос

доносит всю мелодическую структуру.

Поистине великое счастье выпало на долю

сценических партнеров Юрия Мазурока по

этим двум спектаклям. Одним из них оказался

Бадрп Майсурадзс.

Юрий Мазу/юк -Амонасро

Редкий по красоте голос и чувство стиля

сделали графа Ричарда - Майсурадзс безунреч

пым и достойным партнером юбиляра в -Бал-

маскараде». Чего, к сожалению, не скажешь об

Ирине Рубцовой, дебютировавшей в партии

Амелии и исполнявшей Аиду: и дело здесь не

столько в вокальных проблемах певицы, испол-

няющей лирическим голосом суровые драматп

ческие партии, сколько в самой ее манере- пода-

чи голоса, подходящей скорее для русской му-

зыки, и в неощущении фонетических особен-

ностей итальянского языка, в результате чего

она выглядит несколько чужеродно в итальян-

ской опере с русской манерой произношеі іия.

Виталий Таращепко, исполнявший роль

Радамеса, в очередной раз продемонстриро-

вал свой профессионализм, а НинаТсрсіггьсна

вновь украсила спектакль исполнением Ампс-

рис - партии, отработанной у нее до мелочей.
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